PARTNERĪBAS LĪGUMS 
par Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta 2014. – 2021. gada perioda programmas „Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” projekta „<nosaukums>” īstenošanu 

Rīgā, 







20___.gada___. ____________
<institūcijas nosaukums, adrese, reģistrācijas vai PVN maksātāja Nr.>, tās <amats, vārds, uzvārds> personā, kas darbojas, pamatojoties uz <nolikumu, statūtiem>, (turpmāk – Līdzfinansējuma saņēmējs), no vienas puses, un
<institūcijas nosaukums, adrese, reģistrācijas vai PVN maksātāja Nr.>, tās <amats, vārds, uzvārds> personā, kas darbojas, pamatojoties uz <nolikumu, statūtiem>, (turpmāk – Partneris), no otras puses, turpmāk kopā sauktas Puses, bet katrs atsevišķi Puse, 

pamatojoties uz:

· Ministru kabineta 2020.gada 24.novembra noteikumos Nr.700 „Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta 2014. – 2021.gada perioda programmas „Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” vispārīgie un iepriekš noteikto projektu īstenošanas noteikumi”, Ministru kabineta 2021.gada 28.janvāra noteikumos Nr.67 „Eiropas Ekonomikas zonas 2014. – 2021.gada perioda programmas “Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” projektu iesniegumu atklātā konkursa „Atbalsts profesionālās mākslas un kultūras produktu radīšanai bērnu un jauniešu auditorijai īstenošanas noteikumi” noteikto;
· Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta (turpmāk – EEZ finanšu instruments) programmas „Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” atklātā konkursa „Atbalsts profesionālās mākslas un kultūras produktu radīšanai bērnu un jauniešu auditorijai” projekta „<nosaukums>” (turpmāk – Projekts) iesniegumu (projekta Nr._______________),
· <atzinumu/lēmumu datumi un numuri>;
· <citi normatīvie akti, līgumi utt.>,

noslēdz šāda satura partnerības līgumu par EEZ finanšu instrumenta programmas „Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” atklāta konkursa „Atbalsts profesionālās mākslas un kultūras produktu radīšanai bērnu un jauniešu auditorijai īstenošanas noteikumi” Projekta īstenošanu (turpmāk – Līgums):
1. LĪGUMA PRIEKŠMETS
Līgums nosaka Partnera dalību un Pušu sadarbību EEZ finanšu instrumenta programmas “Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” (turpmāk – Programma) atklātā konkursa „Atbalsts profesionālās mākslas un kultūras produktu radīšanai bērnu un jauniešu auditorijai īstenošanas noteikumi” Projekta ieviešanā.
2. PARTNERA ATBILDĪBA, PIENĀKUMI UN TIESĪBAS

2.1. Partnera atbildība un pienākumi Projekta atbalstāmo darbību īstenošanā: 
2.1.1. nodrošināt Projekta atbalstāmo darbību īstenošanu saskaņā ar šajā Līgumā noteikto, Līdzfinansējuma saņēmēja ar Latvijas Republikas Kultūras ministrijai kā Programmas partnerim (turpmāk – Ministrija kā Programmas partneris) noslēgtajā 20___.gada ___.______ līgumā vai vienošanās Nr.____ par EEZ finanšu instrumenta 2014. – 2021. gada perioda programmas „Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana un kultūras sadarbība” līdzfinansējuma piešķiršanu projekta „___________” īstenošanai (turpmāk – Projekta līgums), ar kuru apstiprināts projekta iesnieguma veidlapa, kas ir šī Līguma 1.pielikumā,  noteikto un Programmas regulējošo normatīvo aktu noteikumiem;
2.1.2. pildīt visus noteikumus un saistības, kas attiecībā uz Partneri noteiktas Projektā un šajā Līgumā;

2.1.3. informēt Līdzfinansējuma saņēmēju par jebkādiem apstākļiem, kas var negatīvi ietekmēt šī Līguma un Projekta īstenošanu vai novest pie pagaidu vai galīgas Partnera dalības pārtraukšanas Projektā;

2.1.4. sniegt Līdzfinansējuma saņēmēja noteiktajos termiņos visu nepieciešamo informāciju, kas nepieciešama atskaišu un citu dokumentu, kas saistīti ar informācijas sniegšanu Ministrijai kā Programmas partnerim un audita veicējiem par Projekta īstenošanu, sagatavošanai, t.sk. iesniegt ar Projekta īstenošanu saistīto dokumentu un attaisnojuma dokumentu kopijas, ja attiecināms; 
2.1.5. Līdzfinansējuma saņēmēja noteiktos termiņos iesniegt Līdzfinansējuma saņēmējam pārskatu par veiktajiem izdevumiem un neatkarīga sertificēta revidenta, kas ir kvalificēts veikt tiesību aktos noteiktās grāmatvedības dokumentu revīzijas, atzinumu saskaņā ar Starptautiskās grāmatvežu federācijas (IFAC) izdoto Starptautisko saistīto pakalpojumu standartu (ISRS) 4400 “Saistības veikt saskaņotas procedūras attiecībā uz finanšu informāciju”, atbilstoši šī Līguma 2.pielikumam, kas apliecina, ka pārskatā norādītie izdevumi ir radušies saskaņā ar EEZ finanšu instrumenta Programmas īstenošanas noteikumiem, valsts tiesību aktiem un attiecīgajām valsts grāmatvedības praksēm. Vai iesniedz ziņojumu, ko izdevusi kāda attiecīgās valsts iestāžu atzīta, kompetenta un neatkarīga valsts amatpersona, kura ir atbildīga par budžeta un finanšu kontroli struktūrā, kas radījusi izmaksas un kura nav piedalījusies finanšu pārskatu sagatavošanā, ja šis ziņojums apliecina, ka norādītie izdevumi ir radušies saskaņā ar EEZ Finanšu instrumenta Programmas īstenošanas noteikumiem, attiecīgajiem valsts tiesību aktiem un valsts grāmatvedības praksēm.

2.1.6. veikt visus Partnera kompetencē esošos nepieciešamos pasākumus, kas ļautu Līdzfinansējuma saņēmējam pildīt ar Ministriju kā Programmas partneri noslēgtajā Projekta līgumā noteiktos pienākumus; 

2.1.7. nodrošināt, veicot iepirkumu un slēdzot piegādes vai pakalpojumu līgumu, izmaksu lietderības, ekonomiskuma un efektivitātes principus, publiskā iepirkuma tiesisko regulējumu (ja attiecināms), kā arī noteiktās prasības tirgus priekšizpētes veikšanai, ja attiecināms, un nodrošina caurskatāmu, pārskatāmu, nediskriminējošu, konkurenci nodrošinošu preču un pakalpojumu iegādi;
2.1.8. pēc Ministrijas kā Programmas partnera, Vides aizsardzības un reģionālās ministrijas kā Programmas apsaimniekotāja (turpmāk – Programmas apsaimniekotājs), Finanšu ministrijas kā revīzijas iestādes (turpmāk – Revīzijas iestāde), Valsts kases kā sertifikācijas iestādes (turpmāk – Sertifikācijas iestāde), Latvijas Republikas Valsts kontroles, Norvēģijas Ārlietu ministrijas, Norvēģijas Valsts kontroliera biroja, Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas auditoru padomes, Finanšu instrumentu biroja vai tā pilnvarotā auditora pieprasījuma nekavējoties iesniedz visu pieprasīto informāciju vai dokumentus, kā arī nodrošina Partnera pārstāvju klātbūtni audita laikā. Partneris nodrošina šajā apakšpunktā minētajām institūcijām brīvu piekļūšanu Partnera telpām, tehnikai, grāmatvedības un finanšu dokumentiem, citiem ar Projektu saistītiem dokumentiem un informācijai, kā arī Projekta īstenošanas vietai;
2.1.9. saglabāt audita vajadzībām visus materiālus un dokumentus, un datus par savu dalību Projektā papīra formātā un uz elektroniskajiem datu nesējiem drošā un sakārtotā veidā visu Projekta īstenošanas laiku un piecus gadus pēc Programmas noslēguma pārskata apstiprināšanas;
2.1.10. Projekta publicitātes nodrošināšana:

2.1.10.1. nodrošināt publicitātes materiālu, kas skar Partnera pārziņā esošo atbalstāmo darbību īstenošanu, operatīvu saskaņošanu ar Līdzfinansējuma saņēmēju;

2.1.10.2. sadarboties ar Līdzfinansējuma saņēmēju Projektā plānotajos publicitātes pasākumos, atbilstoši Projekta publicitātes pasākumu plānam;
2.1.10.3. saskaņā ar Noteikumu par EEZ finanšu instrumenta ieviešanu 2014. – 2021.gadā 3.pielikuma 3.2. punktu, donorvalstu projekta partneris informāciju par savu līdzdalību un Projekta rezultātiem sniedz gan plašai sabiedrībai Islandē, Lihtenšteinā vai Norvēģijā, gan attiecīgajām ieinteresētajām personām. Informācija par projektu ir pieejama Partnera tīmekļvietnē;
2.1.11. Projekta atbalstāmo darbību īstenošana:
2.1.11.1. nodrošināt Partnera pārstāvja deleģēšanu un dalību Projekta uzraudzības grupas sēdēs;
2.1.11.2. ___________________.
2.2. Partnera tiesības:

2.2.1. saņemt no Līdzfinansējuma saņēmēja informāciju, kas saistīta ar tā dalību Projekta atbalstāmo darbību īstenošanā.
Papildina ar nepieciešamajiem pienākumiem un tiesībām pēc Līdzfinansējuma saņēmēja un Partnera ieskatiem, t.sk. norādot informāciju par intelektuālā īpašuma un autortiesību īpašumtiesībām, ja attiecināms

3. LĪDZFINANSĒJUMA SAŅĒMĒJA ATBILDĪBA, PIENĀKUMI UN TIESĪBAS 
3.1. Līdzfinansējuma saņēmēja atbildību, tajā skaitā pienākumus un tiesības Projekta īstenošanā nosaka Projekta līgums par Projekta īstenošanu.
3.2. Līdzfinansējuma saņēmēja pienākumi atbilstoši Projekta līgumā noteiktajam:
3.2.1. sniegt Partnerim informāciju, kas saistīta ar tā dalību Projekta atbalstāmo darbību īstenošanā;
3.2.2. ______________.
3.2.3. Projekta publicitātes nodrošināšana:

3.2.3.1. saskaņot ar Partneri publicitātes materiālus, kas skar Partnera pārziņā esošo atbalstāmo darbību īstenošanu jautājumus;

3.2.3.2. sadarboties ar Partneri Projektā plānotajos publicitātes pasākumos, atbilstoši Projekta publicitātes pasākumu plānam;

3.2.3.3. _____________.
3.2.4. Projekta atbalstāmo darbību īstenošana:

3.2.4.1. uzaicināt Partneri deleģēt pārstāvi dalībai Projekta uzraudzības grupā;
3.2.4.2. nosūtīt saskaņošanai Projekta atbalstāmo darbību īstenošanas laika grafiku;
3.2.4.3. _________;
3.3. Līdzfinansējuma saņēmēja tiesības:

3.3.1. saņemt nepieciešamo informāciju no Partnera par Projekta īstenošanu, kas nepieciešama atskaišu un citu dokumentu sagatavošanā, kas saistīti ar informācijas sniegšanu Ministrijai kā Programmas partnerim un audita veicējiem par Projekta īstenošanu;

3.3.2. ________________.
Papildina ar nepieciešamajiem pienākumiem un tiesībām pēc Līdzfinansējuma saņēmēja un Partnera ieskatiem
4. FINANŠU NOSACĪJUMI
4.1. Projekta atbalstāmās darbības „nosaukums” īstenošanai kopējās izmaksas Partnerim ir paredzētas ne vairāk kā EUR <0,00> (summa vārdiem euro) apmērā šādās budžeta pozīcijās:
4.1.1. _____________:
4.1.1.1. __________;
4.1.1.2. __________;
4.1.2. _________________________:
4.1.2.1. ______________________;
4.1.2.2. ____________________;
4.2. Puses vienojas, ka Līdzfinansējuma saņēmējs Projekta atbalstāmās darbības “nosaukums” īstenošanai sedz no Projekta atbalstāmās darbības „nosaukums” finanšu līdzekļiem šādas izmaksu pozīcijas papildus 4.1.apakšpunktā norādītajām izmaksām: 

4.2.1. __________________;

4.2.2. __________________.
5. IZMAKSU ATTIECINĀMĪBA

5.1. Par attiecināmām šā Līguma ietvaros uzskatāmas izmaksas, ko Partneris veicis atbilstoši izmaksu attiecināmības nosacījumiem un kas atbilst Projekta līgumā norādītajai attiecināmo izmaksu summai un noteiktajam izmaksu attiecināmības periodam. 

5.2. Partneris garantē, ka visas veiktās izmaksas Projekta ietvaros tiek veiktas atbilstoši EEZ finanšu instrumenta izmaksu attiecināmības prasībām.
5.3. Partneris apņemas nodrošināt atsevišķu grāmatvedības uzskaites organizēšanu atbilstoši Programmas prasībām.
5.4. Partnerim netiešo izmaksu apjoms tiek aprēķināts kā vienota likme 10% (desmit procentu) apmērā no tiešajām personāla atlīdzības izmaksām.

6. MAKSĀJUMU VEIKŠANA

6.1. Pamatojoties uz Projekta līguma nosacījumiem un šī Līguma nosacījumiem, maksājumus Līdzfinansējuma saņēmējs Partnerim veic šajā Līgumā paredzētajā kārtībā.

6.2. Maksājumi par šā Līguma 4.1. apakšpunktā noteikto izmaksu apmaksu tiek veikti šādā kārtībā:

6.2.1. Līdzfinansējuma saņēmējs pārskaita Partnerim EUR <0,00> (summa vārdiem euro) Partnera šajā Līgumā norādītajā kontā ne vēlāk kā ___ darba dienas pirms Partnera pārziņā esošās atbalstāmās darbības uzsākšanas, saskaņā ar abpusēji saskaņoto Projekta atbalstāmo darbību īstenošanas laika grafiku;

6.2.2. Gadījumā, ja rodas ietaupījums starp Partnerim pārskaitīto finansējumu (<0,00> (summa vārdiem euro)) un faktiski veiktajiem izdevumiem, Partneris pēc visu maksājumu veikšanas, bet ne vēlāk kā ___ darba dienu laikā pēc Partnera pārziņā esošās atbalstāmās darbības (-u) īstenošanas pabeigšanas, atlikušo summu pārskaita Līdzfinansējuma saņēmējam šajā Līgumā norādītajā kontā.

6.3. Partneris veic maksājumus tikai par šajā Līgumā paredzētajām attiecināmajām izmaksām. Gadījumā, ja Partnerim radušies kādi izdevumi, kas nav attiecināmi šī Līguma ietvaros, tad Partneris tos sedz no saviem finanšu līdzekļiem.

6.4. Līdzfinansējuma saņēmējs un Partneris nodrošina un šajā Līgumā norāda bankas kontu maksājumiem Projekta atbalstāmo darbību īstenošanas ietvaros.

7. VALŪTAS KONVERTĀCIJAS NOSACĪJUMI UN VALŪTAS KONVERTĀCIJAS IZDEVUMU KOMPENSĀCIJAS KĀRTĪBA
7.1. Finansējuma apmaksa tiek veikta euro.
7.2. valūtas maiņas konvertē eiro saskaņā ar Eiropas Komisijas ikmēneša grāmatvedības maiņas kursu tajā mēnesī
, kurā šie izdevumi reģistrēti izdevumos;
7.3. Puses vienojas, ka gadījumā, ja rodas situācija, kad nepieciešama valūtas konvertācija un rodas valūtas konvertācijas izdevumi, Līdzfinansējuma saņēmējs apņemas segt valūtas konvertācijas izdevumus no saviem līdzekļiem.
8.  AUDITU, REVĪZIJU UN PĀRBAUŽU VEIKŠANAS NOSACĪJUMI
8.1. Pēc Līdzfinansējuma saņēmēja pieprasījuma norādītajā termiņā Partneris nodrošina visas nepieciešamās informācijas un dokumentācijas sniegšanu un sagatavošanu, kas nepieciešams, audita, revīzijas un pārbaužu vajadzībām.
8.2. Partneris nodrošina visu pārbaudēs konstatēto trūkumu novēršanu Līdzfinansējuma saņēmēja noteiktajā termiņā.

8.3. Ja pārbaudē konstatē, ka Projekta izmaksas neatbilst Projekta līguma nosacījumiem, tās atzīst par neatbilstoši veiktām arī tad, ja tās iepriekš ir apstiprinātas, Projektu pārskatos. 
9. STRĪDU RISINĀŠANAS KĀRTĪBA

9.1. Puses domstarpības, kas saistītas ar Līgumā paredzēto saistību izpildi, risina vienošanās ceļā. Vienošanos noformē rakstveidā kā šī Līguma pielikumu.

9.2. Gadījumā, ja Puses nevar vienoties, strīdus risina Latvijas Republikas spēkā esošajos normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.
9.3. Līgumu regulē Līdzfinansējuma saņēmēja valsts likumi.

9.4. Eiropas Savienības likumdošana regulē jautājumus, kas nav atrunāti Līgumā.

9.5. Līguma angļu valodas versija Līguma atšķirīgas interpretācijas gadījumā ir noteicošā.

10. PUŠU ATBILDĪBA

10.1. Par līgumsaistību neizpildi vai nepienācīgu izpildi Puses atbild Latvijas Republikā spēkā esošo normatīvo aktu noteiktā kārtībā un apmērā.
11. KONTAKTPERSONAS
11.1. Visa veida komunikāciju saistībā ar šo Līgumu veic rakstveidā, minot Projekta numuru un nosaukumu, un izmanto šādu kontaktinformāciju:

Līdzfinansējuma saņēmējs:

	Projekta vadītājs:
	

	Adrese:
	

	Telefons:
	

	e-pasts:
	

	Interneta mājas lapas adrese:
	


Partneris:

	Atbildīgā amatpersona:
	

	Adrese:
	

	Telefons:
	

	e-pasts:
	

	Interneta mājas lapas adrese:
	


11.2. Puse, kurai mainījusies kontaktinformācija, nekavējoties par to paziņo otrai Pusei, kas paziņojumu par rekvizītu maiņu pievieno Līgumam.
12. NEPĀRVARAMA VARA

12.1. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par šā Līguma noteikumu daļēju vai pilnīgu neizpildi gadījumā, ja iestājas nepārvaramas varas apstākļi, kas ietver, bet neaprobežojas ar dabas katastrofām, kariem, streikiem, epidēmijām, diversijām un terora aktiem, citiem gadījumiem, kuri pēc starptautiskiem standartiem tiek kvalificēti kā force majeure apstākļi un kuru dēļ šis Līgums pilnībā vai daļēji nav izpildāms.
12.2. Pusei, kuras saistību izpildi kavē šā Līguma 12.1.punktā norādītie apstākļi, ir pienākums 5 (piecu) dienu laikā rakstiski par to informēt otru Pusi. Par tālāku Līguma izpildi Puses rakstveidā vienojas atsevišķi.
12.3. Ja Puse nav varējusi izpildīt savas saistības šā Līguma 12.1.punktā norādīto apstākļu dēļ, bet nav par to paziņojusi otrai Pusei šā Līguma 12.2.punktā noteiktajā kārtībā, tā zaudē tiesības atsaukties uz minētajiem apstākļiem.
12.4. Puses vienojas par Līguma izmaiņām, kamēr darbojas šā Līguma 12.1.punktā minētie apstākļi un sekas.

13. LĪGUMA SPĒKĀ STĀŠANĀS KĀRTĪBA, TERMIŅŠ UN GROZĪŠANA

13.1. Šis Līgums stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi un ir spēkā, līdz Puses ir pilnībā izpildījušas saistības viena pret otru un Līdzfinansējuma saņēmējs attiecībā pret Ministriju kā Programmas partneri.
13.2. Visas izmaiņas šajā Līgumā izdarāmas rakstveidā un pēc tā abpusējas parakstīšanas kļūst par šī Līguma neatņemamu sastāvdaļu.

14. CITI NOTEIKUMI
14.1. Līgums ar pielikumiem sastādīts latviešu valodā un angļu valodā trijos eksemplāros ar vienādu juridisko spēku, pa vienam eksemplāram – Partnerim, pa diviem eksemplāriem – Līdzfinansējuma saņēmējam.
Papildina pēc nepieciešamības ar citiem nosacījumiem, kas ir būtiski līguma izpildē, t.sk. atrunā Projekta ietvaros radītā kultūras produkta izmantošanas un autortiesību nosacījumus, ja attiecināms.
Pielikumā: 
1. Projekta „<nosaukums>” iesnieguma (projekta Nr._____________) veidlapa uz ____lapām.
2. Citi nepieciešamie dokumenti
	LĪDZFINANSĒJUMA SAŅĒMĒJS:

<nosaukums>

<juridiskā adrese>

<reģistrācijas numurs>

_______________________________________

<V.Uzvārds>

<amats>


	PARTNERIS:

 <nosaukums>

<juridiskā adrese>

<reģistrācijas numurs>

___________________________________

<V.Uzvārds>

<amats>




1.pielikums partnerības līgumam
 „Par Eiropas Ekonomikas zonas finanšu instrumenta
2014. – 2021.gada perioda programmas
„Vietējā attīstība, nabadzības mazināšana
un kultūras sadarbība” 
projekta „___________” īstenošanu”
Nosaukums
	
	

	
	


� https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/how-eu-funding-works/information-contractors-and-beneficiaries/exchange-rate-inforeuro_lv
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